
VIERNES 12 NOVIEMBRE Í819. ( JNJ,° 6 . ° ) Su precio 8 c.ws 

A V T V 

DE COMERCÍO, ARTES y LITERATURA. 

Saii léucat de Barram$da 26 ¿« Octubre. 

Precios <{$ frutsô  
Trigo superioir, feniíga r». . . . . . . . . . 5 8 

Mas bajo. . , . ' . 5^ 
^^irb^nzos supcfit^f^. . • • • 100 

Medianos. . 80 
Maíí de la tierr?. 15 

ídem de la mar. . . . . . . . . . . 4Q 
Arvejones. SO' 
Alpííte. $0 
Cebada de la tierra 2^ 
Vino superior, la bodcÍR-S '̂Mroba?,, {MP l̂-. i30 

Algo mas bjtjqí. . . . . . . . » . . ilO 
|d. deiafio piftóâ ^ • • I*, 
Id. nfiefo (Í« é$w 8B«(. 6|.^,70 
Vinagre de vino superior. . . í if/ 
A ûardicuite de vtfiíp, prueba de £t^n4á, 

' arropa ri. . ' . ' . . . . . 8^ 
De Lias. . "." . , . . . . . í | | 
DeOmjft. . . . , . . . . , , , , , , , , m 
Aceite en los alma î̂ es. . . _ . . , . . . i- Wj^T* 
Sotas de estraccion'̂ e 3i} 9f?C0Í̂ p ^'^^ '?>. M^ 
Barriles de 7 | arrobas de cabida. . .' . . . 95 i 70 
Dichos de ̂ jri'obaí de'caijídá.. . , . . , 4f.áS9 

VALBKeU $* IHt NQVISMBRS. 
Precios corrientes <¡9 est» pietxa en dieh» dio. 

. • ' Lq catgd. -
Arroz primera clase á 1^ libras II sueldos. 
Id. de segunda cĴ se i i2 íibps. IQ sjield f̂ 
Id. de terceri clase % Ig }j|;>̂ 9s, s ^ 9 | . 

Ui drro^l. 
Pimienta k ip libras 10 sueldos. 
Azúcar blanca flor á 7 libras Jl̂ |!.ii|||>cl9f̂  
Id. terciado á 6 libras íOsuelOM. 
Aceite superior de S 45 ts. val. ' 
Id. para tiendas de i 37-id. 
Id. para fábrica de á 33 H. 

IM librii. 
Cacao de Caracas ái i^ sueldas o. i. 
Id. Guayaquil 4 i% librad, SHelsfeM» 9?!^»-
Id. Madalena i 11 sueld<^ 
Café á Sf reales vellón.' 
Grana plateada i 6 libras 12 sueldojif 
Grana negra á 6 líbraglb sueldos.' 
Afiil flor Goatemala 4 i|0 x$aj[SSt̂ < ;̂ 
Id. sobresaliente 4 %6'iA-

corte 4 2A ii. 
|or Caracas % Z% '^ 
jtobresalicñte H 2¡ir'^ 
corte a SO 14. 

SHandera, de 4í 4 4»7 rea|es,V| 
iiandero, de 46 4 47 ik 

IlDtredoble, de 43 4 44 id. 
^ramaa, de M ft 42 id. 
:4^ucsii 4e 2?4 * 2«. 

Id 

ÍA. 

Torci^. 
Pelotorcidp del pais,"de 54 % S|., 
Tramas,"dé 45 á 47. 
Alducar torcido, de 29 ^ .3Q. 
A estos artículos que menciona el pr̂ gio {:9rr|«;pte d|S 

la citada fecha, afiâ e nuestro c^résppnjá} loé si­
guientes: -1 »i "• , ,, . 

C4fiaixio xegialar ó»é k 4} pfsos arroba. 
Id. bueno á 5. 
W- «íPefí<w 4 6., 
Trigo de Castilla «a^de^ia* 13* U fifS0S.4«9)|̂ f. 
Id. claro 4 id. 
Id. geja de 10 4 12. 

C A M B í p 5. 
& « d. V. 'á 6b. 

Ma^iid.. . 
C4dift. . . 
Sevilla. ; . 
Valdísi», , 

Alicant̂ . . 
Cartagena. 
Murcia."". . 
Orihuelí- I 
Zaragoza. . 
LondreSi . . n 
París. . ; . . n 
Marsella. . . « 
Amstenjjiig,. » 

{Enpro. , . ?S. é. 
Mayq. , . 14 
Setiembre, id. 

Consolidados de Í0 pesos 1,̂ 1 durpf Id. 4$ Í0O, 25 id.. 
No consolidados cíe IQO, 15 ps. de IS i«, de^Qd, ^i, 

d«499,S4. •" 

IP b., ep ps.. fs. 

Ídem. 

, ALICANTE i de NOVÍIMBIE, 
Preqíss cotYientet ds esft^ fl^^ y* 4feh9 4ki. 

El cahiz. 
Trico dttro del país, de. , , . . . . 14 4.iS 
Dicbp oandeal. 13}n'l4 
Dicho jeja. 
Cebada. 
Mflic. . 
Habipĥ plaiji blancas. . . . . . . . . 
Almendra dura en cascara. . . . . • * 
Dicha formig}»ec|. . . . . . • • • • -
Dicha móíiaí. 
Trigo ultíamarino. 

JSt 0líf*fW; 
Arrox americano. V • '. . . . . . . 
Üarñlla ŝ ofk «alidad. . 
S o s a - •: •• • • • ' ' . : « • • • • • • ' • . . . •^- . . . 

BacK̂ â  l̂ gllfli Oig^, eslidad. . . . . 
Dicho refugo. . . . . . . . . . . . 
Dicho americano jdfp. , 
Palo brasil. . . . \ . . . . . . . , 
Dicho brasilete : , 



( ^ ) 
4 » 

30 » 
18 )> 

9> 

5J 

I) 

a» » 
40 » 
40 3) 

2 5> 

34 
20 

14 
29 

3f 
2 

13 » I 3 Í 
5 " <í 
5 '» 

8 0 » 

6» 6i 

Dicho campeche 
Queso de bola holandés. . . 
Acero de Trieste 
Dicho de Vizcaya 
Cáñamo en rama de Ancona. 
Dicho rastillado, 

La carga de 10 arrobas. 
Arroz del país I 2 i „ 
Almendra común sin cascara 
Dicha pcstafieta. . . . . '. . , 
Dicha tina 

La arroba. 
Anís 
Cominos 
Pimienta fina. ' . . . . . . . , 
Dicha de Tabasco 
Atún salado surtido. . . . , 

, Tonel de 100 cántaros. 
Vino aloque viejo 124 " 1 3 0 
Dicho Ídem de la cosecha de es­

te año. 
Libreta de 12 onzas. 

Azafrán 
Géneros que se venden á rs. de vn. 
Azúcares de la Habana surtidos » 
blanco | terciado. ^ 

• .La arroba. 
Blanco superior. 1 0 8 » 
Terciado ídem. 
Blanco regular. 
Terciado idem. 
Blanco solo, . . 
Terciado idem. 
Aceite del país, 

ídem navegado. «á ,] 
Bonítalo salado ' 
Sardina fresca de Galicia. . ! 
Dicha afiejaV . . . 
Dicha gorda de Ayamorite, '.'.', 
Dicha mediana 

Libras de 18 onzas. 
Cueros al pelo de Buenos-Aires, 
Dichos de Vera-Cruz.": 
Suela americana .' . e 
Diclia del país. . . . . , ' • • , ' g 

Libra de 16 onzas. 
Cacao Caracas. . . . . . 
Dicho Maracaibo. . . . , 
Dicho Guayaquil. . . 
Café. . i j . . . . . 

Libra deti Onzas. 
Can,cla. de Holanda. 
Clavillos. . . . . ; , ' . ' 

Cántaro. 
Aguardiente prueba de Holanda, 

l i o 
94 » pfi 

l o o í» 106 
94 » 

l i o )> n a 
90 n 92 
5 4 " 60 

« 
» 

21 » 
16 » .' 

. J> 

II 

3 ? » 
« i 

5 " 
I n 

9 1 » I o | 
9 i » 

5 '» 
8 » 

5 6 » 
28 I) 

10 
5f 
H 

60 

30 

34 » 
Dictio idem de aceite. , A Í ,, 
Dicho idém de tres quintos. . 
Dicho anisado. 

Notas. Eí 

60 n 

35 » 

35 
46 
62 
36 

J j r> •;; '^'''"'* ^^ ^ í * " phza tiene AÍ fane-
ga; de CasttUa,foco mas ó menos. = Una arlolTde 
Ahtmtettene,^ übras de 18 onzas, y "^nzt 
hacen una hbra castellana. = Cien arribas de eTta 

ftr.rJV '''"'"''y ' ^ " í ' - - ^ - castellaas ~ 
Loi J^oo cámaros componen 75 arrobas castella-
n9s. = Up.pa de todo licor\e compone de ^o 
cantaros. 

Londres. 
París. . 

C A M B I O S . 
37 diner. 
15 4 0 , c. 

Marsella. . . . 
Amsicrdaín. •» 
Hamburgo. S 
Genova. . . J 
Gibraitar. . . 
IVladrid 

ídem. 

Sin papel. 

daño. 
i o o daíío. 

^^(^^^ -j daño dinero. 
I? dinero. 
i beueticio en duros'Id. 
I p g daño, 

p o daño papel. 

Málaga. 
Barcelona. 
Valencia. 
Murcia. . . 
Cartagena. . . | Jdcm. 
Vales Reales consolidados 62; no consolidados de 

100 ps. 8 3 , de 200 ps. 85 y comunes 83. 

SALAMANCA 6 DE NOVIEMBRE. 
Estado que demuestra los precios de granos en los 

pueblos de mercuao de esta provincia. 

Temp.Trig.CM.C^b. Aven. Garro. Garh. 
Salamanca. Bueno. 22 
Alba. . . .ídem.. 19 
Ledesma. .Temp. 20 
S. Felices. Claro. 26 
Vitigudino.Ideni.' 24 

CÁDIZ I.o D E NOVIEMBRE. 
Sobordo de la fragata S. Antonio, alias la Vi-

T 'A^nT 'i°''J^'^^^'^i" Jugo, qu, íntró 

Cargas. Li'^ias, 

15 
13 
15 
19 
17 

11 
9 
13 
5> 

14 

« 
7 
id, 
» 
:> 

9 
id. 

. 11 
5» 

11 

54 
52 
60 • 
50 
56 

4»4i ; . 5 6 . 
893 bar, 40070 lib. 

5-
22$4 lib. 
333¡5i'l- • 
90 quintales, 
281 id. '' 

1050 lib. 

3752 id. 
7906 id-

9^00 id. 

Cacao,Guayaquil . . . . 
Esiaíitt » . » , , . 
Pellejos de Alpina! .]] '. °f 

^^urrones^e ckcao montaña. 2 
Coberiórfcs de lana. . ,". 
Tercios de viciiúá 16 cori. .' 
Pacas de idem 28^ cotí. 
Sacas de algodón óo con . ' ' 
Pacas de-algodón 156 con. . 
Cajones de estracto retaniá 

12 xon •. , 
Tercios con raíz de retá-

nia ^0 con. . . . . 
Cajones cascarilla $5 con. . 
Churlas de id. calisalla 66 

con. . . . . .' , 
Cajones de id. provinciana 
^ . 40 con. . ; 275 arrobas. 
«-ajas de id. piara 64 con. . '325 id. 
Id. de id. de Guanuco 32 

_<^°";. • • . . . . . . . 192 id. 
resos tuertes. ; . - . . . 241,068. 

Sobordo de la fragata americano Mcdoro , que entro 
el 28 de Octuün d: ^era-Cruz y Habana, su ca­
pitán John Ramberg. 

Cajas de azúcar. 940. 
Bocois de cafe ^t. 
Palo campeche, quintales. . . . . . ! 200! 

ECONOMÍA RURAL. 
La cebada-arroz , . cereal que se dice venir 

de la C h i n a , y que parece ser el triticum mo-
noococum, .ha producido doce por uno en Mon-
tagneux , departamento del A i n , reino de F ran ­
cia , en la hacienda de Mr. Bachet, y en la 
de Mr.. Remond, sita en Cuzor , cerca de León. 
' f ' f ^ l . 1 ^ ' ""^^ temprana, pues sembrada 
a hn de M a r z o , grana al mismo tiempo que 

eJ trigo ordinario. El trébol ( t r i í b l i i ) , sembra-

^ 
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do eon esta planta, da maá que sethbráiío con 
el trigo de invierno. La cebada-anoz prospera 
en los terrenos arenosos y calizos, con tal que se 
labren y embasuren bien; y es niay aproposiio 
para reparaj la pérdida de los trigos de invierno, 
muy frecuente en terrenos húmedos. 

^ r . Otón de Moidiere, administrador de los 
semilleros del departamento del Ródano, ha in­
troducido en este establecimiento el cultivo de 
seis cereales oriundas de la India oriental, á 
saber, el pero un-varagon, el couron, el ela, " 
el eudon-pouli, el setou ketjit-san, y el eudou-
póul-cali. Estas especies 6 variedades del paípa-
lum frumentaceum se siembran ordinariamente en 
Pondichcri en J unió y J uiio, pero en León 
deben sembrarse á fin de Abril. El eudon-pouli 
quiere la csposicion mas cálida, las otras cinco 
plantas no exigen precaución alguna particular, 
y prosperan aun en los terrenos endebles. Antes 
de sembrarlas, se mueve bien la tierra, y se es­
tercola ligeramente. En Pondicheri nacen ordina­
riamente á los seis dias: cuando tienen de 13 á i6 
centímetros de altas (de 6 á 8 dedos), se les da 
una escarda, y una bina cuando llegan al doble 
de esta altura , cuidando de conducir con mucha 
fuerza el arado á la planta. En un terreno de yiSó 
metros (sobre 3800 pies) de superficie se siembran 
tres kilogramos (sobre 6§ libras) de simiente , que 
producen de 294 á 782 kilogramos (de 630 á 1665 
libras.) Quítaseles la cascara en un molino , y en­
tonces se comen como arroz, ose muelen, y se 
hace con su harina uu pan escelentt;. 

El mismo se5or Moidiere ha cultivado tres va­
riedades de arroz indiano , á saber , pardo, blan­
co y encarnado, las cuales piden un terreno arci­
lloso, silíceo, y que pueda regarse*-

LITERATURA SAGRADA. 
Conclusión del anuncio ds la ivaduccion de los 

Salmos de don Tomiís Gon%ale% CarvajciL 
Un rico y soberano pensamiento 

Me bulle dentro el pecho: 
A t i , divino Rey, mi entendimiento; 

Dedico, y cuanto he hecho,: 
A ti yo lo enderezo, y celebrando 

Mi lengua tu grandeza , , 
Irá como escribano volteando 

La pluma con presteza. 
Traspasas en beldad á los nacidos. 

En gracia estas bañado} 
Que Dios en tí á sus bienes escogido» 

Eterno asiento ha dado. 
Sus, ciñe ya tu espada poderosa, 

Tu prez y hermosura * 
. Tan rara , y sobre carro glorioso 

Con próspera ventura, 
Ceñido de verdad y de clemencia 

y de bien soberano, 
Con fiedlos hazañosos su potencia 

Dirá tu diestra mano. 
Los pechos enemigos tus saetas 

Traspasan herboladas, 
Y besan tus pisadas las sujetas 

Naciones derrocadas. 

* Estas palabras las copió Carvajal, olvidando 
^t{e formaban un verso en tiempo d¡l maestro León,' 
y que dejaron de formarlo desde i^ue dejó de as pirar 
se lah. 

Y duráí'á, Sefioí-, tu trono erguldd 
Por mas de mil edades, 

Y de tu reino el cetro esclarecido 
Cercado de igualdades. 

Prosigues con amor lo justo y bueno ,• 
Lo malo es tu enemigo, 

Y asi te colmó, ó Dios, tu Dios el seno, 
Mas que á ningún tu amigo. 

Las rapas de tu fiesta, producidas 
De ios ricos marfiles. 

Despiden en tí puestas recogidas 
Olores mil gentiles: 

Son ámbar, y son mirra, y Son preciosa 
Algalia sus oloíes; 

Rodéate de infantas copia hermosa, 
Ardiendo en tus amores} 

Y la querida Reina está á tu lado 
Vestida de oro fino. 

Pues, ó tú , ilustre hija, pon cuidado^ 
Atiende de contino, 

Atiende, y mira, y oye lo cjue digo: 
Si amas tu grandeza, 

Olvidarás de hoy mas tu pueblo amigo y 
Y tu naturaleza, 

Que el Reí por ti^se abrasa, y tú le adora, 
Que el solo es señor tuyo, 

Y tú también por él serás señora 
De todo el gran bien suyo, ' 

El Tiro y los mas ricos Mercaderes 
Delante tí humillados 

Te ofrecen, desplegando lóS haberes,' 
Los dones mas preciados; 

Y añadirá en ti toda la hermosura, 
Y vestirás tesoroj ' 

Y al Rci Serás llevada en vestidufti^f 
En recamados de oroj . ' ' 1 

Y juntamente al Reí serán llevadas 
Contigo otras doncellas. 

Irán siguiendo todas tus pisadas, 
Y tú, delante de ellasj 

Y con debida fiesta y regocijos 
Te llevarán 3! lecho. 

Do en vez de tus abuelos tendrás hijos 
De claro y altó hecho, 

A qttien del mundo todo repartido 
Darás el cetro y mando. 

Mi canto con los siglos estendido 
Tu " nombre Irá ensalzando: 

Celebrarán tu' nombre eternamente 
Toda nación y gente, 

A las dos traducciones en veíso y pírosá dé 
que hemos hablado antes, añade el alítor unas 
notas y disercacioties que valen tamo feomo las 
dos traducciones juntas- Sin fárrago de erudición, . 
sin lugares comunes de citas copiadas, con un to­
no de modestia, que híce tanto honor á su carác-
te'r, como su obra etttera hace á su talento, Car­
vajal ilustra á sus lectores, les esplica las pala­
bras oscnfas, les desembtolla las alusiones ocul­
tas, les descubre el orden y la ligazón de los-
pensamientos, les revela en fin el artificio in­
genioso de esas composiciones magníficas, que 
efi tanto que haya virtud y religión en la tierra, 
seCln el consuelo del oprimido y el freno del 
opresor, asi como en tanto que haya gusto, se­
rán el recreo y el deleite de todos tos hombres. 
Entre estas notas se podrían citai' muchas como' 
modelos de critica justa, y de dialéctica vigo­
rosa } Dci'o nos comentaremos con ofrecer como' 
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modelo de 9»mfi^\i Y de jbucjg ggstp ¡^ ^ t a á 
los versos 7.' y 8.° del Sa|cEjo 34. 

Hasta ahpra no hpiúps p^chg ojas que dar 
elogios á la obra iumórtat^^ue ánijiiciapiós , que­
dándonos el .sent¡ini|nt,o de que^a|o)iuestras pa­
labras no habrán' podido ¡daf ffias^^pe una idea 
incoin^ta de la iajpre îpja «juelia Hecho eñ nues­
tra alma tan cdéstiat Igctura i g?W "? P̂ F esp 
dejamos de eijl;gin|rar¡jno Ú''Q^ dlfectq, peque­
ñísimo á la verdad ,* sobré'tp|p fi!í|nÍo se cpín-
para con el ^ r i tp de tw|íis'^d^c¿Ita,dfis yencí-
das. Estos defectos consistan" g|.(ticwlaraiente *e/i 
redundancias ó,amgll^cacipnff,'{Ié qiie ijsa 4 yé-
ces el traductor, las cíiáTes'si bi^n spp escnsábíes 
y aun plausibles, cu^aî o je empre ĵi en aclarar un 
sentido oscuro, ó en desenyóíyj¿r'í|na idea domi­
nante, esprí:s?.d| eg iJ pr|g¿¿aa] £¿9 demasiado 
laconismo, fatigan cuando n o ^ i^g^sarias} ora 
las añada el Dpít| ^orij^p s } ^ ^ placer en des­
leír, digámoslo asi» un pensamjieqip que a il le 
haya agradado, wájpórqjje le'J^|ij;uen a ella las 
trabas penosas dé la íítiía. I^ótrps ppdríainos 
citar iptichas aíng|^fij^cigij|s & aipbas clase?; 
pero nos contentaremos con indic^ una dé caÜa 
m- §irv4 d? fiáem^p,4e la Pfjî fff Ja traducción 
del verso 7." del Salmo 7^. Dpĉ nflCf sfput pluvia 
in veUus, et sipf^f'sliilífiíia sfiflmiia supeír ttrratfi, 
dice la vulgata, y el'tráducfor pfhf '• 
Bajará de §u p!ie^|o ta^' «¿aye 
A visitar al pueblo que'/e jf'áojrff, 
Como cu|jido ¡jf. l l ^ a sa^g^i 
Lava y empapa del vejlbn laf̂ fjd̂  
Isas blondas |e|irgj guf ¿f A /¡^ere^B», 
O como cuando caen hilo á h î̂  
Gotas del cidj?, fi«f /o .ft^^^ff MíT* 
De humor sedienta con placer fecibe-

Eiltre Ij 
citaremos 
se lee: 

De llorar tus enojos 
Tengo debilita4? y cqsf pega 
La vista de los ojos. 

D^ijndongtafse gup np fiig esta la única vex 
que esta misma rima de ojpj y wá?^ obligó al 
traductor á i|5g|l ^aprjgcip,' hagién^le degir en 
el verso 12 del Saliiib 30 : 
El corazón galpjfa ' 
Tan agitado, que' me tî pl̂ a y q|iJta 
La vista de los o^í> 
Que mal en sus ardores ¿«íî u^an, 
Ni ocuhaf p í íMjo;. • "•*' 

, Qtros defepiiljpjf, coigp a/gutias rimas comu­
nas, denjfsiadci ^nca4eriíníieut¿r, que convierte 
á veces trozos enteros á¡^ \̂ |í?n^f «mas" eñ una 
prosa acompasada, algunas yir¿pí;'^gjps 6 mal 
construidos, una ú ptjca palabra',' §'jpénog no­
ble d§ Iq qu.e cpnvgndfía, ¿» nueva ó tgil forjada, 
son peq>ic|ps lunares ele qu"4 d maiestrp Hofa-
clo manda ijp h|cfr Ĉ f9 j 'guil'̂ íí? í̂ **''?' ^tent 
ii} carmine. 

La part? tjpogr^fifl de |f obra, en cuya e-
dicipn ha ^stenpo iJí̂ pnfoFt su reputacipti bri­
llante, merece tanaljiijn qî p dig|inps a|g9 4? cMa, 
La traducción en yefso estâ  ¡eiVuñ eníreábs es­
paciado muy limpio y gallardo; la j rf duccíon en 
prosa, y las notas en breviapp rfpo^dp muy bpni: 
tQ, y el testo de la vulgata eî  bresi^ip cursivo. 
El papel es de marquilla superior.' 

Fáltanos $plp para teríijifiar §ste articulo ad-

• seaienfu con pmcer / ̂ P"** 
lis i;edjin,dancias de |a" segunda clase, 
la ¿d verso '8.*' íel §H^'^ 19, donde 

vertir á los que lo lean, gue no conocemos al au­
tor, ni sabemos siquiera donde reside; pues esta 
circunstancia es ábsolutauíente indiferente para 
nosotros, que en nuestras criticas literarias no e-
lügia por amistad, ni censuraníos por envidia. 
A'nosotros íio nos ha atacado jamas el funesto 
contagio de esta pasión indigna, q'Je de?grafia-
dameíite devora «vulgo de los literatos. ' *• 

Crónica de la puerta del Sol. 
El inartes 9 , á la uña y tres cuartos de Iji 

tarde, se yeiitilaba en un numeroso cprro la cü«-
tion de si el invierno era mejor que gl ycraijOi 
ó al contrario; cada opinipn tenia sus adalides, 
qtie la defendían según sus fúeízas, pero todos 
con aquellas razones conocidas , que renovándo­
se al principio de cada estacicín eq* todas |as tef» 
tuli^s, alimentan |a conversación "durante algu­
nas npches, y son un recurso* para los qiie acps-
tui|ibradps á'estár Hablando erernámenté, no sa­
ben de qué {nüchas veces. Üñb át los campeo­
nes del invierno, que iera uá l̂ mürecijtQ de ««« 
cijartás, rechoncho, y'con eafáf'Se cpaserva ó 
verdes, ^p efitendíp dé chíc\f,~yta vcz'áeiícfen-
der a su iñviernp'cpn razonesItnálas "ó buenas, 
cpmo cada Hijo de vecino ̂ 'prefírió emplear la 
autoridad, y iapá á colácípn á'HQracío,' I írp-
percip, y áptrá ppr'cipn ^e gente antigua. Ifues-
tro corresponsal, aunque iftíi^O, no conservó df 
los te|to8 que alii SJE «tarota, pia«qúé'iiíij^^!^ -
qgitp de Pfópercio,'qu_edice'" •"'••• 

Qutm juvai immtes iieiitps audire cuhantem, 
Et dfiminarn tenéro cpntthmsíeslnú,. " ' 
que para jatetigencia de nuestros Iectore§ rpfffjij-
cistas se podría'tradi^c'ir 
AI otro désele él'lecho ¿ir le agrada 
Bramando al aquilón, mientríts que tíerho 
El en su seno estrecha á «u adorada. 

Ya se ve, cómo 16 regular es que el aguilpn 
brame en invierno, es claró que en ta( estación 
es cuando se puede gozar de estos placeresyy 
el señor de las gafas ,̂  que sin dúd'a debe dad^ 
alguna inportaijcia, quería Itiyíérno á todo trap­
ee. La disputa creciii, los concurrentes no ha­
bían entendido las citas "latinas del <loctór 4e 
"entre Duero y Pisuérga' (pues luego se supo que 
el latinizador era un medicó dé aijucUos paises), 
y todo el mundo estaba ya fastidiado de disputa, 
cuando dijounp: cabalierps, ¿ á que todos ustedes 
son de mi dictamen? Digo que el invierno és de­
testable, y np por las piilmónias que se Üevaa á 
un hombreen ün abrir y cerrar de ojos, tú por 
las lluvias que impiden pasearse, ni por los lo­
dos que empuercan las capas j.hi ppr los días cor­
tos que no dan lugar para nada, ni' porque \<» 
pobres no tieiien trabajo, no señores, eí invierno 
es detestable, porque las ihugereis gastan loedias 
negras, ó botas.... MurrHuUo de aprobación. Yo 
bien se que si llevaran medias blancas por los Ip^ 
dos, las emporcarían muy luego, y que por coQ; 
siguiente es indispensable que las'lleven negras, 
ó que gaste» botaV; pero selores, porqué estese», 
un mal necésarip, ¿dejará de ser un mal! Desde 
que las mugeres calzan medía negra, i Dios ilut-

siones, placeres £1 hombre dijp aquí cosas tétr 
ríbles, y cpnduyó: yainps, se convierten en es­
tudiantes. - ' • 

La impresión que hizp este discurso fue tal, qug 
se votó unánítnemente contra el invierno.' 

M A D R I D I M P R E N T A D E R E P U L L O S 1819. 


